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Tekoälymerkintä: Tämän esityksen laadinnan visualisoinnissa on käytetty NotebookLM-työkalua.
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Suomennettuna: Kielellisen ja ei-kielellisen työturvallisuuskoulutuksen vaikuttavuus: Vaikuttaako koulutuksen kieli sen tehokkuuteen?

Kielellisen ja ei-kielellisen 
työturvallisuuskoulutuksen 
vaikuttavuus: Vaikuttaako 
koulutuksen kieli sen 
tehokkuuteen?
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EHS-koulutus = ympäristö-, terveys- ja 
työturvallisuus
Environment, Health and Safety -koulutus



HUOM! Suomessa lingua franga eli 
yleisesti käytettävä kielivaatimus on 
suomen kieli. Miten se tekee asiasta 
vielä monimutkaisemman?



L = language, eli kieli
Suomessa suomi toisena kielenä –
oppimäärästä käytetään käsitettä s2, 
”puhuu suomea toisena kielenä” = suomi ei 
ole oma kieli



Suomessa tässä käytetään myös joskus suomen kieltä! Eli 
turvallisuuteen perehtyvä joutuu opettelemaan asiat suomeksi

Napo = Työelämän 
Matti Meikäläinen 
opettamassa 
turvallisuutta 
animaatiovideoilla



Suomen kielessä tämä 
tarkoittaisi, että jos puhuu 
äidinkielenään tai riittävällä 
tasolla suomea, voivat 
suomeksi oppia ja ymmärtää.



Suomessa tämä tarkoittaisi sitä, että 
jos vasta suomea opettelevan tulee 
käydä EHS-koulutus suomeksi, 
suomenkielinen koulutus menettäisi 
tehonsa lähes täysin.



L0-ryhmä tarkoittaisi suomessa 
sellaista ryhmää, jonka henkilöillä ei 
ole vielä riittävää suomen kielen taitoa.

Eli animaatiovideot auttoivat ohittamaan kielimuurin! Näitä animaatioita on runsaasti 
valmiina saatavilla Napo-verkkosivuilla ja You tubessa.



Tämä tarkoittaa sitä, että kuvalliset prosessit ja animaatiot ovat erittäin 
suositeltava materiaali turvallisuuskoulutuksessa. Sen lisäksi kirjallinen 
materiaali työntekijän omalla kielellä. Opeta sitten pääsanat suomeksi.





Co-Work 
Työelämäkumppani 
auttaa!

Eli onko teillä työvoimaa, 
joka vasta opettelee 
suomen kieltä ja 
mahdollisesti käyttää 
englantiakin toisena 
kielenään (ei äidinkielenä)?
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